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В последние несколько десятилетий, после падения последней диктатуры,  детская и подростковая литература в Аргентине стала переживать период бурного развития и расцвета. В 1983г. Был создан Центр по Распространению и  Изучению Детской и Юношеской Литературы (Centro de Difusión e Investigación de Literatura Infantil - CEDILIJ), поставивший своей основной целью изучение современной латиноамериканской литературы и создание критического аппарата для  ее оценки: в предыдущие десятилетия, как пишет Мария Тереса Андруэтто, эстетический критерий полностью подменялся критерием практическим, детские и подростковые книги проходили жесткую цензуру, многие из них были запрещены к публикации или даже изъяты из магазинов). Постепенно появились и другие организации, изучавшие и продвигавшие книги для детей и подростков –эта литература становилась все более популярной. 
Сейчас в разных странах и городах Латинской Америки проходят книжные ярмарки, на них проводятся встречи с авторами, обсуждения и презентации новых книг, круглые столы, посвященные проблемам и статусу детской литературы в современном литературном поле. Одной из ключевых тем на этих круглых столах и конференциях в последние годы стало жанровое многообразие современной детской и подростковой литературы. Критики предлагают несколько классификаций, по разным критериям, в нашем докладе речь пойдет только о прозе.

Традиционно в так называемой LIJ – literatura infanto-juvenil выделяются два подкласса исходя из возраста читателя-адресата. Книги для читателей до 11-12 лет обычно называют детскими, для читателей постарше – юношескими, подростковыми.

В каждой из этих подгрупп можно выделить наиболее популярные жанры. Так, для детской литературы таковыми становятся книжка-картинка, сказка, притча, короткий рассказ. Книжка-картинка в последние годы стала любимым жанром многих писателей, в издании даже часто указывают не автора и художника, а двух авторов – это указывает на то, что не стоит говорить о приоритете текста над иллюстрациями. Основная задача книжки-картинки – подготовить юного читателя к восприятию более сложных текстов, научить его воспринимать информацию через визуальные и звуковые каналы.
Для детей чуть постарше становятся актуальными сказки и короткие рассказы, причем сейчас грань между этими двумя жанрами довольно размыта, один часто перетекает в другой, приобретает некоторые характерные черты притчи – упрощенность сюжета, символичность образов. Интересно, что даже для детской сказки не характерны дидактичность и назидательность – возможно, это неизбежная реакция на засилье идеологии в художественных текстах времен диктатуры.

Рассказ становится своего рода мостом, переходной формой от детской литературы к юношеской. Можно сказать, что «novelas» - повести для более взрослого читателя представляют собой тот же рассказ, но более длинный – можно говорить лишь о количественных, а не качественных изменениях. Как правило, в такой повести небольшое количество сюжетных линий и персонажей, структура повествования довольно проста, как и в рассказе.

Наверное, самый популярный среди молодых читателей жанр – дневниковые записи, он чрезвычайно распространен не только в испаноязычной литературе, но и в немецкоязычной и англоязычной. Повествование от первого лица заставляет читателя сопереживать рассказчику, позволяет узнавать обо всем буквально из первых уст, возможно, именно этим объясняется все нарастающая популярность жанра. Конечно, этот довольно свободный жанр позволяет также включить в повествование элементы романа воспитания, романа о путешествиях и других, что делает текст более увлекательным, разнообразит темп повествования.

Современные испаноязычные писатели, к примеру, Мария Тереса Андруэтто и Майте Карранса используют жанровые ожидания читателя и традиционное тематическое наполнение как способ выйти за рамки традиционных жанров, наполнить их новым содержанием и таким образом вывести на новый этап развития – с точки зрения Андруэтто, именно в этом и заключается цель работы с жанрами.
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